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5. For at garantere udleveringsdokumenternes ægthed 
erklærer den centrale myndighed i den begærende med- 
lemsstat i sin begæring, at den bekræfter, at de dokumen- 
ter, der ledsager begæringen, er i overensstemmelse med 
de originale dokumenter, og den giver en beskrivelse af 
pagineringen. Såfremt den anmodede medlemsstat .bestri- 
der. at dokumenterne er i overensstemmelse med de 
originale dokumenter, er den centrale myndighed i den 
anmodede medlemsstat berettiget til at forlange af den 
centrale myndighed i den begærende medlemsstat, at de 
originale dokumenter eller bekræftede genparter heraf 
fremsendes inden for en rimelig frist, enten ad diploma- 
tisk vej eller på en anden måde, der er aftalt i fælles- 
skab. 

Artikel 14 

Supplerende oplysninger 

Enhver medlemsstat kan samtidig med afgivelsen af den i 
artikel 18, stk. 2, omhandlede notifikation eller på et 
hvilket som helst andet tidspunkt erklære, at i dens 
forbindelser med andre medlemsstater, som har afgivet 
samme erklæring, kan retsmyndighederne eller andre 
kompetente myndigheder i disse andre medlemsstater i 
givet fald henvende sig direkte til dens retsmyndigheder 
eller andre kompetente myndigheder, som er ansvarlige 
for retsforfølgningen af den person, der begæres udleve- 
ret, for at anmode om supplerende oplysninger, if. artikel 
13 i den europæiske udleveringskonvention eller artikel 
12 i Benelux-traktaten. 

Medlemsstaten skal, når den fremsætter en sådan erklæ- 
ring, angive, hvilke retsmyndigheder eller andre myndig- 
heder der er kompetente til at anmode om, meddele og 
modtage sådanne supplerende oplysninger. 

Artikel IS 

Konstatering af zgthed 

Dokumenter eller kopier af dokumenter, der fremsendes 
som led i en udleveringsprocedure, fritages fra konstate- 
ring af ægthed og andre tilsvarende formaliteter, med- 
mindre andet udtrykkeligt krzves i medfør af denne 
홢 konvention, den europæiske udleveringskonvention eller 
Benelux-traktaten. I så fald betragtes kopier af dokumen- 
ter som bekræftede genparter, når deres ægthed er 
bekræftet af de retsmyndigheder, der har udstedt det 
originale dokument, eller af den i artikel 13 omhandlede 
centrale myndighed. 

Artikel 16 

Transit 

I tilfælde af transit, jf. artikel 21 i den europæiske 
udleveringskonvention og arrikel 21 i Benelux-trakraren, 
igennem en medlemsstats territorium til en anden med- 
lemsstat finder følgende bestemmelser anvendelse: 

a) Anmodningen om transit skal indeholde tilstrækkelige 
oplysninger til, at rransitmcdlemsstaren kan vurdere 
anmodningen og træffe de tvangsforanstaltninger over 
tor den udleverede person, som er nødvendige for 
gennemførelsen af transitrejsen. 

I denne forbindelse anses folgende oplysninger for 
tilstrzkkelige: 

홢 den udleveredes identitet 

홢 om der foreligger en arrestordre eller en anden 
beslutning med samme virkning eller en eksigibel 
dom 

홢 forbrydelsens karakter og retlige beskrivelse 

홢 en beskrivelse af omstændighederne ved forbrydel- 
sen, herunder dato og sted. 

b) Anmodningen om transit samt de i litra a) omhand- 
lede oplysninger kan fremsendes til transitmedlemssta- 
ten ved brug af ethvert middel, der efterlader et 
skriftligt spor. Transitmedlemsstaten kan meddele sin 
beslutning på samme måde. 

c) Såfremt der i forbindelse med flyrejser uden planlagt 
mellemlanding finder en uforudset landing sted, skal 
den begxrende medlemsstat give transitmedlemsstaten 
de i litra a) omhandlede oplysninger. 

d) Med forbehold af bestemmelserne i denne konven- 
tion, navnlig artikel 3, 5 og 7, finder artikel 21, stk. 
1, 2, 5 og 6, i den europæiske udleveringskonvention 
og artikel 21, stk. 1, i Benelux-traktaten fortsat 
anvendelse. 

Artikel 17 

Forbehold 

Der kan ikke tages andre forbehold med hensyn til denne 
konvention end dem, der udtrykkeligt er anfort i konven- 
tionen. 

Artikel 18 

Ikrafttræden 

1. Denne konvention skal vedtages af medlemsstaterne i 
overensstemmelse med deres fortatntnpsmxs'uge bestem- 
melser. 

2. Medlemsstaterne giver generalsekretæren for Rådet 
for Den Europæiske Union notifikation om afslutningen 


